J3106a A.B. UrpoBoe 0Kka3MOHAIbHOE BAPbUPOBAHIE YCTONUNBBIX BBIPAKEHUA. .

YAK 811.134.2:659 DOI: 10.17238/issn2227-6564.2017.6.103

JIBIOBA Anexkcanop Bnaoumuposuu, acnupanm,
npenodasamens Kageopvl ubepo-amMepuKancKou guio-
Jl02ul U KOMMYHUKAMUBUCIIUKY UHCIMUmMyma ¢huiono-
UL, HCYPHATUCTIUKY U MEAHCK)ILINYPHOU KOMMYHUKAYUU
FOoicnoz0 edepanvroco ynusepcumema (2. Pocmog-

na-lony)”

HTI'POBOE OKKA3HOHAJIBHOE BAPBHPOBAHHUE
YCTOHYHUBBIX BBIPAJKEHHH
B HCIIAHCKOM PEKJIAMHOM JJHCKYPCE

BappupoBanue yCTOMUMBBIX BBIpRXXEHUH MpeacTaBiseT coOOi OIMH U3 YaCTHBIX BUAOB UIPHI CIOB, YacTO
UCTIONB3YEMBIX B pekjiame. B HacTosIel cTarbe paccMaTpuBalOTCs PEKIaMHbIE CIIOTaHbl, CO3/IaHHbIE TIPU TOMO-
M UTPOBOT0 OKKAa3MOHAJIBHOTO BapbUPOBAHUS JIByX YaCTOTHBIX YCTOMUMBBIX UCIIAHCKUX BBIPAKEHUNH-CTPYKTYP:
no solo de pan vive el hombre (He X71€00M eIMHBIM JKUB Y€JIOBEK; OYyKB.: HE TOJILKO XJIEOOM KHUBET YEJIOBEK) U ver
para creer (1I0Ka He YBIKY — HE TOBEPIO; OYKB.: YBUIETh, YTOOBI TOBEpUTH). C TOYKU 3pEHHS IPArMaTuYeCcKOro
Y KOTHUTHBHOTO TIOAXO/I0B aHAIU3UPYIOTCS 17 CIIOTaHOB M BBIABISIOTCS IPUYMHBI, TOOYKIAI0IINE KOITUPANTEpOB
K UCIIOJIb30BaHUIO MOJU(HUIIMPOBAHHBIX YCTOMYUBBIX BhIpaXeHUH B pekiame. [IparmaTtuueckuil moTeHInaN uc-
XOIIHOU CTPYKTYpBI 1o solo de pan vive el hombre yacto npumensieTcs i yOeKIeHUs pELUINHUEHTa B 00bEeKTUB-
HO HEOOXOJUMOCTH MTPUOOPETEHUS PEKIIAMUPYEMOr0 ToBapa. MIMILTUKaTyphbl, 3aJI0)KEHHbBIE B CTPYKTYpE Ver para
creer, UCTIONIB3YIOTCS IJIS TOJJYEPKUBAHUS HEBEPOSATHBIX CBOMCTB 00BbEKTA pekiiamMbl. B kauecTBe MIaBHBIX IPUYHH
yHoTpeOiieH!s] OKKa3MOHAIBHOTO BapbUPOBAHMs YCTOWYHMBBIX BBIPAKEHHH B peKiiaMe aBTOP Ha3bIBaeT NIyOOKHe
(hoHOBBIE 3HAHUS HOCUTEJIEH UCIIAHCKOTO A3bIKA, YACTOTHOCTD YIOTPEOICHUS YCTONYHMBBIX BBIPAKEHUH B HX €3Ke-
JTHEBHOM OOIICHUH, a TaKkke OCOOYIO CTPYKTYpY, MO3BOJISIONIYIO MCIIONB30BaTh MCXOAHOE BBIpAKEHHE B Kaue-
CTBE MOJENH Ui CO3JaHusl ciaoraHoB. [Ipu 3ToM HepeneBaHTHBIE B PEKJIAMHOM KOHTEKCTE JIEKCEMBbI MCXOIHOM
CTPYKTYpPbI 3aMEHSIOTCS YMECTHBIMH, MOAYEPKUBAIOUIMMH OTIIMYUTEIbHbIE OCOOCHHOCTH TOBapa. YCHEUTHOMY
BO3/ICHCTBUIO HA MMOJIyYaTessl COOOIEHHs CIOCOOCTBYET «IICEBIONOCIOBUYHAD) (hOpMa PEKIaMHOIO CJIOraHa, KO-
TOPBIA HAYMHAET BOCIIPUHUMATHCS B KauyecTBe OOBEKTUBHOM UCTUHBL. [Iparmaruueckuii 3¢ dexT, npou3BOAUMBIIA
MOJOOHBIMHU PEKJIIAMHBIMU COOOILEHUSIMH Ha PELUITUEHTa Onarofapsi UMILUIMKATypaM, 3aJI0KEHHBIM B UCXOIHBIX
CTPYKTYpPax, MIPUBOAUT K OCYLIECTBICHHIO TJIABHOW LIENH JF0O0T0 PEKIAMHOTO COOOIIEHUS — IPUOOPETEHHUIO pe-
KIIAMHUPYEMOW TIPOTYKIMH WA YCIYTH.
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DOUJIOJIOI U

B ku3HM coBpeMeHHOro 00IIecTBa BajKHYIO
poJIb UrpaeT pexinama. JJaHHbiii eHOMEH BhI3bIBA-
eT OOJIBIIION MHTEPEC y TEX UCCIIe0BaTeNeH, KOTO-
pBI€ M3yYalOT €ro C pa3HbIX To4Yek 3peHus. Ocoboe
BHUMAaHHE NIPU PAaCCMOTPEHHUH PEKIIaMBbl YJIEIIsIeT-
Csl I3YYCHHUIO BIMSIHUS PEKJIAMHBIX COOOIICHNH Ha
peuunuenta. Cpeny METOI0B BO3/IEHCTBUS Ha I10-
TEHIIMAJILHOTO MOTPEOUTENS 3HAYUTEIHHOE MECTO
3aHMMAET HCIOJIb30BaHUE B CIOraHaX yCTOWYM-
BBIX BBIPAKCHUH, TIOCIOBUI], TOTOBOPOK, aopus-
MOB U IIUTAT U3 XY/I0KECTBEHHBIX IPOU3BEICHHIM.
IIpumeuarensHo, uTO, 10 MHeHMIO I. Kopmac I1a-
CTOp, YCTOMUMBBIE BbIPAKEHUSI C BBICOKOM 4acTOT-
HOCTBIO YHOTPEOSIOTCS B J)KUBOM PEUM HOCHUTE-
Jiel ucraHckoro si3bika [ 1, p. 83—84, 86], Hepenko
MOJBEPrasich UTPoBbIM Moaubukanusm [1, p. 98],
B CBSI3U C YEM IIPEJICTABIISIETCS €CTECTBEHHBIM TOT
(axT, 94TO pa3’IMyYHBIC CIIOCOOBI MPeoOpa3OBaHUS
YCTOMYMBBIX BBIPQKEHUH YACTO BCTPEUAIOTCA
B HOBOCTHBIX 3aroJIOBKax, OMOPUCTHYECKUX MPO-
rpaMMax, Ha3BaHHUIX (DUITBMOB M HETIOCPECTBEH-
HO B pEKJIaMe.

CoracHO MHOTMM HCCIIE€I0BaTesiM, MoaAupuU-
Kallisl YCTOMYMBBIX BBIpQKEHUH, (hpa3eoIoru3mMoB
(®E), mocioBuII ¥ TOTOBOPOK TPEICTABIISIET COOOM
OZIMH M3 BUJIOB KJIACCHUYECKON UIphl coB. [laHHas
TOUKA 3peHus BcTpevaercs eie y Luepona’.

Monuuimpys U3BECTHBIE PELIUITUEHTY YCTOM-
YHBbIE BBIPAKEHHSI, CO3/1aTeNI MEIUHHBIX TEKCTOB,
YKYPHAIMCTHI U KOMHUPANTEPbI, HAYMHAIOT «UTPATH
C YMTaTeleM, TEM CaMbIM BOBJIEKAsl €TO B CBOEOO-
Pa3HBIN MAJIOr ¢ aBTOPOM, TpeOyroLuii ompene-
JIEHHBIX KOTHUTUBHBIX 3arpar. B.U. MoBenko yka-
3bIBA€T HA TO, YTO «IOTPEOHOCTH B HEMPEPHIBHON
U MHOTOCTYIIEHYaTOW HMHTEJJIEKTyaJbHOM Ipole-
Jype JOMBICIIMBaHHUS B cpepe KOMMYHHUKATHUBHOM
JESITEIbHOCTH €CTh, NOXKATYH, OOUH U3 KIIOUYEH
K pa3rajke UCIIaHCKOIO HallMOHAJIbHO-KYJIBTYPHOTO
MupoBUeHUS» [2, . 154].

OnHako, TOBOpPSl O YAaCTOTHOM HCIIONB30BAaHUU
ycToiumBbIX BelpaxeHnii 1 DE B pekiiame, He clemy-
eT 3a0bIBaTh O TOM, YTO YIIOTPEOICHHE ITHX CANHHMIT
B peun, Kak cripaseBo otmedaeT H.B. Kapniosckas,
00YyCJIOBJICHO HE TOJIBKO TEM, YTO MCIAaHOS3BIYHBIN

quTarelib 00JIaaeT JOCTATOYHBIM KOJHMYECTBOM
(hOHOBBIX 3HAHUI TS YCIICIITHON 00pabOTKY U WH-
TepIHpETAIMH MOTy4aeMOT0 COOOILICHHUS, HO B TEM,
yrto ®OF sBIstOTCS CTpareruueckuM CpeacTBOM,
CIIOCOOCTBYIOIIIUM PeaTU3AIMH PEUCBOI CTpaTer N
YCUJIEHHOTO BO3/ICHCTBUSI Ha YYaCTHHUKOB KOMMY-
Hukaiumu [3, c. 11].

PaccmarpuBast Bonpocsl, csizanHbie ¢ OF, nc-
cJieoBareliM OoTMedaroT, uTto B ocHOoBe DE nexar
OIIpe/IeIeHHbIe MOJENHU-CTPYKTyphl. Ha 0aze mo-
CIICITHUX TIPU TIOMOIIM NPUEMa OKKa3HOHAJIBHOTO
BapbUPOBAHHS MOTYT OBITh CO3/IaHBI HOBBIC YCTOM-
YMBbIE BBIPAKECHUS, OOJIA/IAIOIINE TTOBBIILICHHBIM
MparMaTHYeCKUM TTOTEHIIAAIIOM.

B Hacrosiiieli cratbe OyyT paccMOTpeHsI 17 pek-
JIAMHBIX CJIOTAaHOB, MMEIOIIUX JIBE HauOojee pac-
MIPOCTPAHEHHBIE CTPYKTYPbI, BECTPEUYAIOIIHECS B UC-
MaHosIBBIYHON pekname: 1) no solo de pan vive el
hombre (He x1e60M eOuHbIM HcUB Yenosex; OyKB.: HE
TOJTBKO XJIEOOM JKUBET YEJIOBEK) U 2) ver para creer
(= noka He yesudicy — ne nosepio; OyKB.: YBUJIETb,
yTOOBI TMOBEPUTH). BHIOOp MaHHBIX YCTOWYHMBBIX
BBIPOKCHUI OOYCJIOBJICH MX YaCTOTHBIM YIOTpE-
O1eHreM B pa3rOBOPHOM peud, a TaKkKe CTPYKTY-
POH, TIO3BOJISAIOUICH MPOM3BOIUTH 3aMEHY OTHOTO
WM Cpa3y HECKOJIBKUX KOMIIOHEHTOB BBIPAXKCHHUSL.
Crnoranbpl ObUTM HM3BJICYCHBI METOJOM CILIOIIHOW
BBIOOPKH U3 raser, )KypHaioB, TB-pekinamsl, a Tak-
Xe ¢ OMIIOOP/IOB, TIAKATOB U PEKIAMHBIX CTEHJIOB.
B kavecTBe METOIOB aHAIM3a MaTepualia IpPUMEHs-
IOTCSI METOJI KOMITOHEHTHOTO aHajn3a, TpaHchop-
MAaIMOHHBIN METOJ] M METOJI aHAJIN3a 110 HEeTTOCPeI-
CTBEHHO COCTABJISFOILIUM.

[esibl0 HACTOSIIIIETO MCCIICAOBAHUS SIBIISICTCS
BBISIBJICHHUE CIEHU(HUKH HUTPOBOTO OKKAa3HMOHAIIb-
HOTO BapbHUPOBAHUS YCTOMYMBBIX BBIPAKECHUH,
a TaK)Ke BBISICHEHUE NPAarMaTuuecKoi HarpaBIIeH-
HOCTH TpeoOpa3oBaHMsl YCTOWYMBBIX BBIPAKCHUN
B MCHAHCKUX PEKIaMHBIX CIIOTaHAaX W TPHYUH,
NOOY>KAAIOUIMX CO3/1aTelell PEeKIaMHBIX TEKCTOB
K 3aMEHE MJTH MO (PHUKAIIIH UCXOIHBIX KOMITOHEH-
TOB. AKTyaJIbHOCTh U HOBHU3HA PaOOThI ONpeIeIs-
IOTCSI €€ KOTHUTUBHO-TIParMaTHYeCKOM HalpaBIIeH-
HOCTBIO W TPOBEICHUEM MEXKIUCIUILTHHAPHOTO

'Huyepon M.T. Tpu Tpaktara 06 opatopckom uckycctse. M., 1972. C. 182.
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aHaJM3a, YTO COOTBETCTBYET COBPEMEHHOU Hayd-
HOM Iapajgurme.

IIpu sTOM criemyer OTMETHTH, YTO (HEHOMEH
UTPOBOTO BAPbUPOBAHUSI MPUBICKAET BHUMaHHE
MHOTMX Y4€HbIX. TaK, B HCIIaHCKOW HAy4YHOH JIUTe-
parype paziokeHue, Moau(UKALUS 1 TIBOWHAS aKTy-
amm3arms OF BriepBbie HCCIEYIOTCS B MOHOTpadgun
3. Boyconbo «Teoria de la expresion poética», rae
aBTOP paccMaTpUBaeT B TMEPBYIO Ouepelb YHoTpe-
OrieHme 3Toro mpremMa (ruptura) B IO3THYECKHUX TPO-
u3BeieHusX B niepuon ¢ 1947 mo 1962 roa. Oanako
B KHMI'€ MOJYEPKUBAETCs, 4To nocie [pasknaHckoit
BOIHBI B VICIIaHWM JaHHBII THIT UTPBI CJIOB CTaHO-
BUTCS MOMYJSIPHBIM M 4acTO MCHOJIB3YETCs B FOMO-
PUCTHUYECKOW JUTEepaType U TearpajbHbIX MOCTa-
HOBKax, 0COOEGHHO B «Tearpe abcypaa» [4, p. 448].

Kpome Toro, nBoiitHas akTyanau3amusi U OKKa-
3uOoHaJIbHOE BapbupoBanne OF B cBeTe penieHus
NEPEBOIYECKUX MPOOJIEM NPEACTABIEHBI B Tpydax
B.C. Bunorpanosa, /. /lenabactursl, H.B. Kap-
noBckor, . Jmac-Ilepec. Uro kacaercss Urpsl
CIIOB B PAa3HOSI3BIYHONW pEKJIaMe, TO H3YyUYEHUIO
OKKa3MOHAJILHOTO BapbUPOBAHUS MOCBSILEHBI pa-
00ThI Takux ydeHblX, kak K. Tanaka, X. Dppepo
Cecmina, 3. Texepo Pobnena, JI. I'eppa Camaca,
M. Ban Mynkewn, I. Xumenec Mapun, 9.A. Y. Jlum,
C.B. Unbsicosa, JI.II. Amupu u ap. s ykaszan-
HBIX aBTOPOB XapaKTepeH OCOObI MOAXOM: OHU
NOJYEPKUBAIOT CMEILEHUE aKLIEHTa ¢ KOMUYECKON
(yHKIMY HA MAaHUMIYJIATUBHYIO0, KOTOpask peaan3y-
€TCsl TIPU MOMOIIN BapbHUPOBAHHBIX YCTOMYMBBIX
BBIPQXCHHUI B PEKIIAMHBIX CIIOTaHaX.

B pamxkax Haieil ctatbu NmepBOM M3 paccMa-
TPUBAEMbIX CTPYKTYp SIBIsSieTCS no solo de pan
vive el hombre, BcTpeuaromascsi B bubnuu, kak B
Berxom, Tak u B HoBom 3aBere, u npejacraBisio-
masi co00i COKpamieHHbIH BapuaHT (passl: «NoO
solo de pan vive el hombre sino de toda palabra
que sale de la boca de Dios» (OykB.: He Tombko
XJ1€00M JKHMBET YEJOBEK, HO M JIOOBIM CIIOBOM,
KOTOpoe ucxoaut u3 yct bora). B pycckom cuHo-
JlaJTbHOM IiepeBojie edl coorBeTcTBYyeT: «He xie-
OOM eIMHBIM KUB YEJIOBEK, a BCEM MUCXOJISIIEM U3
ycT BOXKBHX )KMBET YETOBEK.

Kak nokazanu pesysasrarbl IPOBEICHHOTO aHa-
JI3a PEKJIAMHBIX CJIOTAHOB, T/I€ UCIIOBb3YETCS 1aH-
Hasl CTPYKTypa, JaIle BCero OKKa3MOHAIBHOM 3amMe-
HE TIO/IBEPraloTCs JIBAa LEHTPAJIbHBIX KOMIIOHEHTA
BBICKa3bIBaHUS: pan (xy1e0) u hombre (4enoBek).

WNnnomaruueckas monens (idiom template, o
A.C. Ilaptunrrony [5, p. 1800]) momoOHBIX UTpo-
BBIX CJIOTAHOB UCIIONIB3YET CTPYKTYPY «no solo de
(4**') vive (B**')», B KOTOpOH 4epe3 sust 0003Ha-
qaeTcs CylecTBUTeNbHOoe (sustantivo). [Ipu aTom
JIaHHASl CTPYKTypa BBI3BIBAET B MAMATH PELUIH-
€HTa W3HAYaIbHYI0 (HOpMY, U MOITOMY CIIOTAHBI
BOCIIPMHUMAIOTCSI KaK MOCJIOBHIIBI MIIA «IICEBJIO-
MOCIIOBUIIBDY (pseudorefranes, IO TEPMUHOIOTHH
X. Oppepo Cecunna [6, p. 175]). B cumy Toro uto
yCTOMUMBBIE BBIpAXXKEHUs, (HpPa3eoJOru3Mbl, MO-
CJIOBUIIBI ¥ IOTOBOPKH MPEICTABISIOT cO00# cioi
sS3bIKa, TIE «HETOCPENCTBEHHO COCPENOTOYCHA
HapOJHAsi MyAPOCTHb»?, CIOTaHbl, B OCHOBE KOTO-
PBIX JIEXKAT TAKUE YCTOWIHMBBIC BEIPAKEHHS, MOTYT
MOJICO3HATEIBHO BOCHPUHUMATHCSI KaK HCTHHA
B MMOCJIEIHEH MHCTAHIINM, Y€TO HEb3s CKa3aTh 00
OOBIYHBIX COOOIICHUSX, HE SIBJISIOIINXCS MUCTHH-
HBIMU BHE 3aBUCHMOCTH OT BPEMEHHU U MECTa BbI-
ckaszbiBaHus [7, p. 221].

Takum 00pa3oM BBIONHSAETCS OTHA W3 TIpar-
MaTHYEeCKUX YCTAHOBOK JIFO0OTO CJIOTaHa, KOTOPBIN
JIOJDKEH TPEBPATUTHCSI CO BPEMEHEM B IMOCIIOBHILY,
TIEPEUTH U3 COCTOSTHUS CyOBEKTUBHOM MCTUHBI (CY-
IIECTBYIOIIEH JINIIb JUIS TIPOM3BOAUTENS PEKIIaMH-
PyeMOii POTYKIINH) B COCTOSTHUE UCTHHBI OObEKTHB-
HOH, ITOCTOSIHHOM, OOIIEH3BECTHON M O0JIadaroIIeHh
HenpepekaeMbIM aBToputeToM [8, p. 2322], BOWTH
B PEUCBOI OOMXO]] HOCUTENEH SI3bIKA.

J11st TOTO YTOOBI HA/IGIUTh PEKJIAMHBIN CIOTaH
BBIIICyKa3aHHBIMUA Kaue€CTBaMHU, CBOMCTBEHHBIMU
HACTOSIICH TOCIOBHIIE, MOIEThb «no solo de (A)
vive (B)» Momuduuupyercs KomupanTepamu Tax,
YTOOBI YK€ U3 TEKCTa CJIOraHa CTajo sICHO, Ha YeM
CHEIHMATU3UPYETCS] POU3BOAUTENL PEKIaMHUpye-
MOU IPOAYKIUH.

Cp.: (1) Germinal: Porque no solo de agua vive
la piel (6yxs.: Germinal: [ToToMy 4TO HE TOJBKO
BOJIOI KUBET KOkKA); (2) GeSAL: No solo de agua

2Tep-Munacosa C.I" S13bIk 1 MEXKKYIBTypHast KOMMyHHKauus. M., 2004. C. 182.
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viven las plantas (6yxs.: GeSAL: He Tonbko BO-
noii xxuByT pacrenus); (3) Substral: No solo del
agua viven sus plantas (6yxs.: Substral: He Tomnb-
KO BO/I0ii )KUBYT BAllli PACTEHH).

HMIuimKaTuBHBIE CMBICIBI TIPUBEIICHHBIX Pe-
KJIaMHBIX CJIOTAHOB HAMPABJISIOT PELHUIHCHTA
B CTOPOHY OCO3HAHHUS MBICIIH O TOM, YTO JJIsl YXO-
Jla 32 KoKW WIIM 32 PacTEHHSIMH HEIOCTAaTOYHO
TOJIBKO BOJIBI, 00513aTEIIbHO HYXEH €Il U PeKiia-
MHUpPYEMBIH HPOAYKT, YTO CIIOCOOCTBYET JOCTH-
KEHUIO TparMarndeckoro 3Qdexra pekIaMHOTo
cooOmienusi. Kak MbI BUIIUM, B JAaHHBIX TIPUMEpax
3aMEHEHBI 00a IIEHTPAJIbHBIX KOMIIOHEHTA BBICKA-
3bIBAHUS: pan u hombre.

B pexnamuom cnorane Oanka «Indubany wuc-
MOJIb3yeTCs MHOTO3HAYHas JieKkcema interés (uH-
mepec/npoyenmol), HAPAaBICHHAs Ha YCHUJICHHE
urpoBoro 3¢ ¢exTa BeickazbiBanus. [Ipu 3Tom cio-
raH MOXKET BOCIIPUHUMATHCS KaK MICEBIOTIOCIOBH-
1a TUIaKTUYECKON HAIIPABJICHHOCTH:

(4) Induban: No solo de interés vive el
hombre (OyxB.: Induban: He Tonbko mpoueHTa-
MU XUBET 4elioBeK); (5) Panaderias Musmanni.
No solo de amor vive el hombre (6yxB.: Bymnou-
Hble Musmanni: He ToibKo JIl0G0BBIO JKUBET de-
n0BeK); (6) Motorola Gleam+: porque no solo de
pantallas tactiles vive el hombre (6yxs.: Motorola
Gleam+: mOTOMY 4YTO HE TOJIBKO CEHCOPHBIMH
IKPaHAMM JXKUBET YEJIOBEK).

B crorane Oynmounsix «Musmanni» Mpou3Bo-
JIATCSl 3aMeHa KOMITOHEHTa pan (XJjie0) CI0BOM
amor (1000Bb) BBUIY TOTO, YTO MMEHHO XJIeO
SIBIISICTCS TJIABHBIM PEKJIAMHPYEMbIM MPOIYKTOM.
TeM cambIM BO3HHMKAaeT cBOeoOpa3Hasi MrpoBas
AHTHUTE3a HMCXOJHOW CTPYKTYyphl. UTO KacaeTcs
npumepa (6), To 31ech 0COOSHHBI KOMUYECKHMA
3¢ deKT BO3HUKAET Oiiaroiapsi TOMy, 4TO COBpe-
MeHHoe MoHsATHEe «pantallas tactiles» (cencopHbie
9KpaHbl) ynoTpedysercss B ICeBIOOMOIEHCKOM
KOHTEKCTE. DTO HECOOTBETCTBHE TAKXKE MPHUBIIE-
KaeT BHUMAaHHME DPEIMIMEHTA, BBI3BbIBAsS y HETO
yABIOKY, a CJIEJIOBAaTEIIbHO, U MOJCO3HATEIHHOE
MOJIOKHUTEILHOE OTHOIICHHE K PEKJIaMUPYyeMOn
IPOIYKIUH.

[Tocnennue Tpu npumepa 0ObEIUHAET TO, YTO
B HHUX 3aMEHSIETCS TOJIBKO 1eMeHT (A), Mmoaudu-
UPYEeMbI B 3aBUCHMOCTH OT XapakTepa pekia-
MupyeMor mnpoaykuuu. DnemeHT (B) ocramien
0e3 M3MeHeHus, T. K. CyObeKTOM AeCTBUSA, YKa-
3aHHOTO B CJIOTaHAaX, SBISETCS MMEHHO YEJIOBEK
(hombre).

WuTepecHbIME TMPENCTaBISIIOTCS T€ Cllydau,
KOTJIa MCXOJIHBIE YCTOWYUBBIC BBIPAKECHUS HC-
MOJIB3YIOTCS B PEKJIIAMHBIX COOOIIEHUAX 6€3 n3Me-
HEHUI U HE TEPSIIOT CBOUX MUTPOBBIX CBOMCTB. ITO
MPOUCXOAUT B TOM Ciy4ae, Korna OyKBaJbHBIN
CMBICJT KOPPEIUPYET ¢ MPOAYKIMEH WU yciyra-
MU, TIPEIOCTABISIEMBIMU PEKIIAMUPYEMON KOMIIa-
Huell. Tak, B TeUeHUE JOJIr0ro BpeMEHH KOCTa-pH-
KaHCKUH (puiiman aMepruKaHCKOM CETH 3aKyCOYHbIX
«Taco Bell», kotopas crnenuanu3upyercs Ha KyX-
HeE «tex-mex», IPH NOMOIIN UCXOIHOM CTPYKTYpBI
XOTeJI MOTYEPKHYTh pa3Ho00pa3zue npeasiaraéMbix
omon;: (7) Taco Bell Costa Rica: No solo de pan
vive el hombre (6ykB.: Taco Bell Kocra-Puka:
He TonbKo x1€60M KUBET 4ETI0BEK).

[Ipu stom, cornacuo JI. I'eppa Canacy, 3¢-
(deKT, MpOM3BOAMMBIA B 3TOM Cllydyae peKiaM-
HBIM COOOIIIEHHEM Ha PEIUITUEHTa, MEHBIIIE, YeM
B CJIy4asiX BapbUPOBAHUS YCTOWUYMBBIX BbIpaxe-
HUN: TOJ0OHBIE CJOTaHbl, UCHOJB3YIOLIUE HC-
XOJIHBIE BBIPAXKEHUS, CIIOCOOCTBYIOT TOJBKO 3a-
IIOMHHAHUIO PEKIAMUPYEMOIl MapKu, OJHAKO HE
MOPOXKJIAI0T YYBCTBA IPUUYACTHOCTU K CO3JJaHUIO
co001IeHH s, 31€Ch He HAOII01aeTCs NHTEIUICKTY-
aJbHOM WTIPBI, MPOSBISIONIEHCS BO BpEeMsl «pac-
mHU(GPOBKU» H3MEHEHHOTO YCTOMYMBOTO BBIpa-
xenust [9, p. 303].

Crnenyromiasi paccmarpuBaemasi CTpyKTypa —
ver para creer — UCTIONB3YETCS JJI TOTO, YTOOBI
ycunuTh 3()deKkT HeOOBIYHOCTH, HEBEPOSTHOCTU
NPOMCXOMSIIEro Ul penunuenta’. MHTepecHo,
9T0 BO (Ppa3eosorndecKkoM cioBape IMoj pemax-
nueir O.M. JIeBUHTOBOW MPUBOIUTCA CXOXKeEe
BBIpQXKEHHUE Ver y creer, SBHO IepeceKaroliee-
Csl CEMaHTHUYECKH C Ver para creer, N TIEPEBOIU-
Moe Kak: «1) He ToBepro, MOKa CBOMMH TIa3aMH
HE YBMXKY; 2) OAyMaTh TOJIbKO!, 3TO K Hanuo!,

*Diccionario fraseologico documentado del espafiol actual. Madrid, 2009. P. 1025.
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m1azam He Bepro!»* brarogaps HCXOMHOMY CMBICITY
YKa3aHHOTO BapbHPYEMOTO BBIPAKEHHS B pEKIIaM-
HBIX TEKCTaxX, KaK MpPaBUJIO, IOJYEPKUBAIOTCS
«HEBEPOSITHBIC» KAyecTBa IpeIIaraeMoi Impo-
JYKIIUH.

YcToluMBEIE BBIpAKEHUS TUNA Ver para creer
00BIYHO MMEIOT OoJee MPOCTYIO IO CPaBHEHHIO
¢ no solo de pan vive el hombre GuHapHyIO CTPYK-
Typy — (A™) para (B™), B xotopoii inf 06o3Hagaet
UH(GUHUTHB. B CHiTy BBICOKOM YaCTOTHOCTH Takue
YCTOHUYMBBIE BBIPQKEHUSI MOTYT BOCIIPUHHMATh-
Csl KaK HEYTO OOBIICHHOE W OaHAIIbHOE, MO0ITOMY,
KOTJIa aJ[peCaHT MPOU3HOCUT (A™), 0OBIYHO B TPO-
JOJDKEHUH PelUmueHT oxuaaet (B™). Ecnu sxe Mbl
3aMEHsIeM OJIMH M3 3JIEMEHTOB OMHApPHOM CTPYKTY-
PBl, IPOUCXOAUT J€aBTOMATH3ALHSA, KOTOpast POU3-
BOIUT 3(p(PeKT HEOKMTAHHOCTH U TIPUBJICKACT BHU-
MaHWe PEeIUITUEeHTa, a UHPOPMAIH — Ha KOHTPAcTe
C OOBIJIEHHOCTBIO YCTOMUMBBIX BBIPAKEHUN — CTa-
HOBUTCSI CBEKeH U akTyaspHOM [11, c. 162].

[IpumeuarenpbHO, YTO B CclIOraHax, CO3JaH-
HBIX Ha OCHOBE TIOTOBOpPKHU Ver (A™) para creer
(B™), Taxke MOTYT 3aMEHSATHCS KakK OHMH, TaK
U 00a IIEHTPaJbHBIX DJIEMEHTAa BHICKA3bIBAHMUS.
Hampumep, snement (A™) — undurtus ver — 3a-
MEHSIETCS B COOTBETCTBHHM C KOMMYHUKAaTHBHON
VWHTEHIMEN CO3/AaTeliell pPeKJIaMbl B CIIETYIOIINX
npumepax:

(8) Equipos de sonido: QOir para creer (OyKB.:
Aynuocucrema: YcIblmarh, 4TOOBI TIOBEPHTH);
(9) Sony: Oirlo para creerlo (Gyks.: Sony: Ycibl-
1I1aTh 3T0, YTOOBI MOBEPUTH B 3T0); (10) EIl Lobo:
morder para creer (O0yks.: El Lobo: Ykycuts, uro-
OBI TIOBEPUTD ).

B mepBbIX OBYX Ciydasx OfWH TNEpIENTUBHBINA
[1aroJj UCIOoIb3yeTCs BMECTO IPYTOro B CBSI3H C TEM,
YTO CJIOTaHbl PEKJIAMUPYIOT aylIMOTEXHUKY. B TO
e Bpems B pexsiame Typpona «El Lobo» (10) mpo-
UCXOIUT Oosiee HeoObIYHAs TpaHchopmarys, 0e3-
YCJIOBHO, YIUBISIOIIAsl PELMIIMEHTa U 00Jaaro-
mas BBICOKMM TPAarMaTH4ecKUM TOTEHIIMAIOM
JUISL CO3TaHUsI KOMUYECKOTo 3(eKTa BhICKa3bIBa-
Hus. Morder (kycamv) WA€anbHO COYETAETCs Kak
C Ha3BaHUEM STOTO HAIIMOHAIHLHOTO KOHUTEPCKOTO

maenns «El Lobo» (eorx), Tak m ¢ JeHCTBUEM,
HEOOXOIMMBIM ISt ero moTpedneHus. Bo Bcex Tpex
CJIOTaHax yepe3 YCHJIEHHE SKCIPECCUBHOCTH BbIpa-
YKEHHS-TIPOTOTHIIA CO3/ATEIISIM PEKIIAMBI YIAeTCsI TI0-
Ka3aTb, YTO MPOMYKLHS 00IA/IAET «HEBEPOSTHBIMI
Ka4eCTBaMH U MOTEHIIMAIBHOMY MOKYTIATEI0 00s13a-
TEJILHO HY)KHO MTOMPOOOBATH ATY MPOAYKITHIO, UTOOBI
yOemuThCS B 3TOM, YTO CIIOCOOCTBYET JJOCTHKEHHIO
TparMaTHIeckoro 3dekxra pekaMpl, a UIMEHHO TIO-
KyTIKE IOTpeOUTENEeM TOr0O UM MHOTO TOBapa.

Eciu ke smement (A™) ocraercs HEH3MEH-
HBIM, BO3HUKAIOT HOBBIE BO3MOXKHOCTHU JUISL CO3-
JTAaHHsI UTPOBBIX PEKJIAMHBIX CIIOTaHOB, B OCHOBE
KOTOPBIX OOBIYHO JIKHUT HCIOJIH30BAHUE CEMaH-
tukn wHQuHUTHBA ver. [lo 3Toit Momenu dYacto
CTPOSTCS CIIOTaHBI TEJIEBU3HMOHHBIX KaHAIOB, IPU
3TOM BBIOOP BTOPOTO 3JIEMEHTA 3aBHCUT TOJIBKO OT
(danTa3zuM cozmarenei PeKIIaMHBIX TEKCTOB U HMX
XKenaHus c(HOKyCHUpOBaTh BHHUMaHHUE MOTpeduTe-
Jiell Ha OTIIMYUTENbHOM 0COOEHHOCTH KaHala UiIu
TPAHCIUPYEMBIX IMPOTPaMM: KpEaTHBHOCTH, HH-
(OpPMaTHBHOCTH, HaJIC)KHOCTH U T. TI.

Cp.: (11) Mas Vision (TV-canal Chile): Ver para
crear (OykB.: Mas Vision (TB-kanan Ywmm): YBu-
JICTh, 4YTOOBI co3aaBarth); (12) FORO TV (México):
Ver... para Saber (0yxs.. FORO TV (Mekcuka):
VBuners. .. utoowl 3uarse); (13) SKY: Ver para creer
(Oyxs.: SKY: YBuneTb, 4ToObI MOBEPUTH).

OHO 13 TIIaBHBIX IOCTOWHCTB UCITOB30BaHMS
UTPHI CIIOB B PEKJIaMe€ — COOTBETCTBHUE IPABUITY
JIMHTBUCTUYECKOM SKOHOMHMH. Bapbupys wucxon-
HYIO CTPYKTYpY, KOMHpPANUTEpbl MOTYT JIAKOHUYHO
BBIPA3UTh Cpa3y HECKOJBKO PEJICBAHTHBIX CBEIE-
Hul 00 o0bekTe peknamsl. Tak, cioran FORO TV:
Ver... para Saber nakoHWYHO BbIpa)kaeT KaK MH-
HUMYM Hzeto o ToM, uto: a) FORO — 310 Teneka-
HaJI, KOTOPBI HYKHO CMOTPETh; 0) HAa HEM TpaHC-
JUPYIOTCSl MPABIAMBBIC M aKTyallbHbIE CBEICHHS,
B) /ISl TOTO YTOOBI YOETUTHCS B 3TOM, IOCTATOYHO
OIIH pa3 BKIIIOYHUTH ATOT KaHaJL.

Kak mb1 Buzinm, B mpumepe (13) ncxomHas ctpyk-
Typa ocTaercs 6e3 U3MEHEHU, OJTHAKO B TAHHOMU CH-
Tyalllu TaK)Ke MPOUCXOAUT YCHIICHUE €€ MparMaru-
geckoro 3 dexra.

‘Hcnancko-pycckuit ppaszeonorndeckuii ciaoBaps / nox pex. D.U. JleBunrosoid. M., 1985. C. 695.
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Hcnonp3oBaHue uccneayeMoi MOIENHN He orpa-
HUYMBaeTCs c(pepoi TEeNeBU3MOHHONW PEKIIAMBIL.
Tak, B ciemyrommx NpuMepax MHOTYEPKUBACTCS
OYEBU/IHOCTh TOJIOKUTENIBHBIX KadeCTB OOBEKTa
CJIOTaHA: ajjpecary J0CTaTOYHO OAMH pa3 yBHJIETb
TO, YTO PEKIAMHUPYETCsl, YTOOBI 3aMHTEPECOBATHCS.

(14) Bosch: ver para vivir (0yks.: Bosch: YBu-
neTb, 4ToObl *kUTh); (15) Seat Toledo: Ver para
querer (Oyks.: Seat Toledo: YBuaeTh, 4TOOBI MOJTIO-
outh); (16) Portugal: Verlo para quererlo (Oyks.:
[Mopryranus: YBuzaeTs ee, 4ToObI MOJTI00OUTH ee).

DKcIpeccuBHOCTH ciiorana (14) ycuiiena an-
autepanueit ver/vivir. Kpome TOro, BO3MOXHa
Jpyrasi UHTepHpeTays 3TOH peKaMbl: B OCHOBE
CJIOTaHa MOXKET OBITh 3aJI0KEHA Jpyrasi CXOAHas
CTpYKTypa Vvivir para ver (nooymams monvKo!,
OyKB.: XHTb, YTOOBI yBUJETh). B Takom ciyuae,
cornacHo P. [Tuabens u M. Benbrpan, Gnarogaps
M3MEHEHUIO MOPS/IKA CII0B MPOUCXOIUT CMEIICHNE
aKIIEHTa B UCXOAHOM BBIPA)KEHUU C MH(PUHHUTHBA
«BHUIETH» HA MHOUHUTHUB «KUTH» [10, p. 369], uto
NPOHMCXOJUT U B CIydyae PacCCMOTPEHHS Ver para
VIVir Kak Bapuauuu ver para creer. B npumepax
(15) u (16) urpoBoii MOTEHIIMA YCUIINBACTCS TPU
MOMOIIHM MTAPOHUMA JIEKCeMBI creer — MH(PUHUTH-
Ba querer. [TogoOHBII KamaMOyp BOZHUKAET TaKkKe
B cnenytomiem cnorane: (17) Kaiku: Beber para
crecer (Oyks.: Kaiku: IIutb, 4T00BI pacTn).

Kak MbI BHIIUM, 3/1€Ch 3aMEHEHBI 00a dIIeMeH-
Ta, TEM HE MEHee IIOCIIOBUIIA Ver para creer BCe
paBHO BO3HUKACT B CO3HAHWUU PELUIHUEHTA, T. K.
cioran (pOHETHYECKH OYECHb HAITOMUHAET OPUTH-
Hasl. TOT ¢axT, 4TO HOCUTENb S3bIKA MPOAOIIKAET
BOCIPUHUMATh MOJOOHBIN CIIOTaH Kak npeoldpas3o-
BaHUE W3BECTHOTO YCTONYMBOTO BBIPAKEHHSI, MO-
KeT, ¢ mo3unuu A. [lapTUHITOHA, CITYKHUTh JTOKa-
3aTeNIbCTBOM THIIOTE3bI, COTJIACHO KOTOPOW CIIOBA
B HaIllel MaMsTH XPaHATCS B BUJIE OIPeIeICHHbIX
cioBocoueranuil [5, p. 1806].

Pesynbrarsl mpoBeeHHOTO (haKTOIOTHIECKOTO
aHaJM3a TOATBEPIKAAIOT, YTO YACTOTHOE HCIOJNb-
30BaHUE CO3AATEISIMH PEKJIaMbl YCTONYMUBBIX BbI-
pa’keHUH CBA3aHO C TE€M, YTO PEKJIAMHBIE CIIOTAaHbI
00I1a1al0T BO MHOTOM TE€MH K€ CBOMCTBAMH, YTO
U TOCJOBHIIBI U MOTOBOPKHU. Tak, K CyIIECTBEH-
HBIM TPU3HAKaM PEKIAMHOTO TEKCTa OTHOCSTCS

«MHOTOKpaTHasi, W30BITOYHAs IOBTOPSIEMOCTh
Y KOJUIEKTUBHBIN CIIOCOO CO3MaHUs, WM KOPIopa-
TUBHOCTB» [12, p. 164]. MHorue uccnenoBarein
OTMEYaIOT, YTO HCIOJb30BaHHE OKKa3HMOHAIbHO
BapbUPOBAHHBIX MOCJIOBHII B PEKJIaME MOXKET BbI-
3bIBaTh U OOPATHYIO PEAKIINIO: TIPU YIIOTPEOICHUH
OpPHUTMHAJIBHBIX OCTIOBHUI] B PEYH JIIOAHN Oecco3Ha-
TEJIbHO BCIIOMHUHAIOT O PEKJIaMUPYEMOU MPOIYK-
uuu. IlpuMedaTenbHO, YTO PEKIaMHBIE CIIOTAHBI
MOTYT I10 UICTEYCHUN BPEMEHH CTaTh YaCThIO SA3bI-
KOBOW KAapTHWHBI MUpa HOCUTENEW TON WM WHOU
JIUHTBOKYJIBTYPbl UM aKTUBHO MPHUMEHSATHCS KOM-
MYHHKAHTaMH B TTOBCETHEBHOM OOIICHHH.

Onwupasick Ha IPOBEJEHHOE UCCIIEI0OBAHHUE, MBI
MOYKEM yTBEPXkAaTh, YTO K UCHOIB30BAHUIO UTPHI
CJIOB, OCHOBAHHOM Ha OKKa3MOHAJILHOM BapbUpPO-
BAaHUU yCTOMYMBBIX BBIPA)KEHUH, CO3/aTesell pe-
KJIaMbl TOOYX/IAI0T CIEIYIONINE TPUIHHBI:

1) myOokue ¢GoHOBbIC 3HAHUS MH()OPMAHTOB,
CBSI3aHHbBIE C AKTUBHOM POJIBIO T€X WJIM UHBIX YCTOM-
YHMBBIX BBIPAKEHUH KaK OIHOTO M3 3JIEMEHTOB I10-
BCEIHEBHOT'O OOILIEHHS HCITAHOSI3BIYHBIX HAPOJIOB;

2) 4aCTOTHOCTh MCIIOJIb30BaHUSI YCTOMYUBBIX
BBIPKEHUM B TTIOBCETHEBHOM KU3HM;

3) OuHapHast CTPYKTypa UCCIIETYEMbIX UINOM,
COCTaBHBIE 3JIEMEHTbI KOTOPBIX MOTYT OBITH 3aMe-
HEHBI Ha JIOObIE JPyTUe C COXpPAaHEHUEM KOMMY-
HUKAaTUBHOW 3HaYNMOCTH BBICKA3bIBAHUS;

4) ciocOOHOCTH BBITIONHATH WTPOBYIO, ICTE-
THYECKYI0, pepepeHIHaIbHyI0 ¥ KOMHYECKYIO
(YHKIHMU B CIOTaHAaX.

Crnenmyer Takxke MOTYEPKHYTh, YTO BAPUPOBA-
HUIO HauboJiee 4acTo MO/ABEPraeTcs HepeIeBaHT-
HBII B JAHHOM KOHTEKCTE JIEMEHT BbICKa3bIBaHMUS,
KOTOPBI MOXKET OBITh 3aMEHEH JAPYTHM, KaKHM-
60 00pa3oM CBSA3aHHBIM C PEKIAMHPYEMO TIPO-
nykuuen. [lpu aTom 3ameHa 0THOro U3 AIEMEHTOB
HE TMPEnsATCTBYET BOCHPUATHUIO OPUTHMHAIBHOU
CTPYKTYPBl YCTOMUMBOTO BBIPAKEHUS, UTO TAKKE
CIOCOOCTBYET BOCTIPHATHIO CIIOTaHA KaK IMCEBIO-
MOCIIOBHIIBI, COAEPIKAIIEH OOBEKTHBHYIO WH(OP-
MaIUIo O PEKIAMHUPYEMOM MPOAYKIIHH.

BayTpennsisi popMa yCTOWYMBOTO BBIPAYKSHUS
CTMOCOOHA MOUEPKHYTh OTIMIUATEIIHHBIE 0COOCHHO-
CTU PEKJIaMUPYEMOM MPOIYKIMU WM YCIyTH, YTO
MIOMOTaeT YOeIUTh PEIUITUEHTa B HEOOXOTUMOCTH
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ee npuobperenHusi. Kpome Toro, BaKHbIM J0CTO-
WHCTBOM HCIIOJIb30BaHUSI UIPHI CJIOB B pEKIIaMe
ABIIIETCS. DKOHOMHUSL OPOIOro PEKIAMHOIO Mpo-
CTPAHCTBA: PU NOMOILM UTPOBOI0 BapbUPOBAHUS
YCTOWYMBBIX BBIPAKEHUN B pPEeKIamMe MOYKHO, UC-
HOJIb3ysl HEOOJIBIIOE KOJIMUYECTBO CIIOB, IepeaaThb
JIOCTATOYHOE KOJIMYECTBO WH(POPMAITIH.

Takum 00pa3zoM, OKKa3HOHAILHOE BapbUPOBAaHNE
YCTOMYMBBIX BbIPAKEHU, IOCIIOBHLI, [TOIOBOPOK

Cnucok JuTeparypsbl

nu ®E moxeT ¢ ycnexoMm HUCIOJb30BaThCA B pe-
KIIaMHBIX TCEKCTaX Ha pa3HbIX A3bIKaX MHPA,
a WX KPEaTUBHOCThH 3aBHCHUT JIMIIb OT (haHTaA3UU
U TajlaHTa KonupaiTtepoB. OpUTrHHAIBHOCTh ITUX
HUI'POBLIX PCKIIAMHBIX CJIOTAHOB ITPUBJICKACT BHU-
MaHHUE PELUIIMEHTOB U B UTOI€ PEIIAET INIABHYIO
3aJ1auy, CTOSALIYO Iepel IPOU3BOAUTENEM IPOAYK-
LMH, T. €. MOMOTaeT NpoAaBaTh PEKIAMUPYEMBbIil
MPOAYKT.
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SET PHRASE MODIFICATIONS AS WORDPLAY
IN SPANISH ADVERTISING DISCOURSE

One of the most popular wordplay devices in Spanish advertising is the use of deliberately modified
set phrases. This article analysed 17 advertising slogans containing variations of two frequent Spanish
proverbs: No solo de pan vive el hombre (Man does not live by bread alone) and Ver para creer (Seeing is
believing). The pragmatic potential of the first proverb helps to convince consumers that they objectively
need to buy certain products or services. The second proverb’s implicatures are employed to show that
the product possesses unbelievable qualities. Pragmatic and cognitive approaches to this technique
reveal what motivates slogan creators to make use of modified set phrases in their advertising. The
main reasons are: deep background knowledge of the Spanish-speakers, frequent use of the proverbs
in everyday speech, and a special binary structure allowing one to modify its key elements. Publicists
change the initial model replacing irrelevant words by those appropriate for the advertising. Due to the
pseudo-proverbial form of such slogans, the information is perceived as objective and true. Implicatures
of the initial structures help to produce the pragmatic effect any advertisement is aimed at: make
consumers buy the product or service.
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